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KOI'HUTUBHASA UHTEPIIPETALIUSA OBPA3A ®PA3EOJIOTI'N3MA

(Ha mpuMepe KOMIIOHEHTOB pyKa W RMUUQ)

AnHoTtanusi. Ha mnpumepax ¢pa3eonorusMoB pycCKOro M HEMELKOTO S3BIKOB C
COMATHUYECKUM (pyKa) U OPHUTOJOTUYECKUM (d/cypasiv, cunuya) KOMIIOHEHTAMU aBTOP CTaTbU
UHTEPIPETUPYET OOpa3HOE€ OCHOBAHUE YCTOMYHMBBIX OOOPOTOB C TMO3MIMH KOTHUTHBHOTO
B3rJsAa. JlemaeTcs 3aKiIr04eHre 0 TOM, YTO JBYCOCTaBHasi MeTadopuyecKkas CTPyKTypa «iyuiie
Mano, uyeM MHO20» OPUEHTHUPOBAHA HA ONTAaTUBHOCTh MPEINPUHUMAEMOIO JIEUCTBHUS C
eJIeCO00PA3HBIM MPEIOYTEHUEM HE3HAYUTEILHOTO (DAKTHYECKOTO COACPKAHMS TOMY (HHOMY)
COJIEP’KaHUI0, YTO TIOJHOLIEHHO, HO MOTEHIIMAIIBHO.
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COGNITIVE INTERPRETATION OF THE IMAGE OF PHRASEOLOGY

(after hand and bird as components)

Abstract. Using examples of Russian and German phraseological units with somatic
(hand) and ornithological (crane, tit) components, the author interprets the figurative basis of
idioms through a cognitive view. In conclusion the author says that the complex metaphorical
structure "little is better than much™ is focused on an option — real or potential.
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Comatnueckast CoCTaBJArOmias (bpaBGOJ'IOFI/I‘-IeCKI/IX KOMITIOHCHTOB M3YYaCTCA
JOBOJIBHO HOI[pO6HO, OJHAaKO BO3HHKAIOT OTACIBHBIC (i)paFMCHTBI SA3BIKOBBIX

KapTHH MHpa HEPOACTBCHHLIX A3bIKOB, KOTOPLIC AAIOT JOMOJHHUTCIILHBIC CBCACHUS
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— YHUBEPCAJIbHbIE U YHUKAJIbHBIE — 00 MHOM BHJICHHE MUpPa OTHOCHUTEIILHO JTaBHO
W3BECTHBIX (hakTOB ObITHS (Hampumep, [1], [2]).

B uwactHOCTH, (pazeosornueckuii KOMIIOHEHT pyKa CBSI3BIBAETCA, MPEKIE
BCETro, C BIacThio [3, c. 443].

AmnpornpuaTvBHasE CEMaHTUKa SIBJIIETCS JOMUHHPYIOLIEW B JAHHOM
KoMIioHeHTe. CpaBHUM: 8CE 8 pyKax O0dCbUX, MOXHAMAs pyKd, NpUoOpams K pyKam
uT. 1. [4, c. 373, 376].

TeM He MeHee CHOpPAgUYECKH TMOSBISETCA E€IWUHUYHBIA MaTepuall,
MO3BOJISIONINN WHAYE YBUJIETh MPUBBIYHBIA (PparMeHT Mupa.

B uyactHOCTH, ceMaHTHKA ‘MHHHMMAaJIbHOW JOCTAaTOYHOCTH OTMEYaceTCs B
PYCCKOM MapeMuH 1yyuie CUHUYA 8 PYKU, YeM HCYypaesisv 6 Hebe |5, c. 223].

O6pa3HOe OCHOBaHUE CTPYKTYpPhI (DUKCUPYETCS B MapaMeTpPe OIEHKHU: ‘€CTh
X (cuHuya), HaMU4YMe KOTOPOTO TPAKTYETCS MHUHUMAIbHOWU, HO JOCTATOYHOM ISt
caTuchakiMy TOBOPAIIETO; OJHAKO HE CIEAyeT OTPUIaTh IOTEHIIMAIbLHOE
CylliecTBOBaHME Y-Ka (o#cypasiv), KOTOPbIA MPEBOCXOIUT MO XaPaKTEPUCTUKE X-
a’.

Cnenyer mpuHMMAaTh BO BHHMAHHME M CBOEOOpa3HbI OPHUTOJOTMYECKUN
JTIMCCOHAHC, MOJIOKEHHBIN B 00pa3 yCTOMYMBOTO 000pOTa: HECMOTPS Ha OJIM30CTh
JIEHOTATUBHOTO COJIepKaHUs (BKIIIOUCHHAss CEMaHTHKa JTUXOTOMHUHU ‘IeNoe —
4acTh’), JBa OPHUTOHUMA — CUHUYA W JICYPAGIb — MOTYT KOTHUTHUBHO
MPOTUBONOCTABIIATHCS MO HK3UCTCHIIMOHAIIBHOMY MPU3HAKY: KaK MPeACcTaBIseTCs,
JIcypaeny — TITHIIA KPYyIHas, Tpalvo3Has, CBOSHpaBHAs; cuHuya — MeJKas,
MIPOBOPHAsI, HEMTPUXOTIIUBASI.

JlymaeTcsa, 4YTO CBOCHPABHOCTh (M3-3a CE30HHOM MWTIpalMH) U
HEMPUXOTIIMBOCTh (YMEHHE MPHUCIOCA0JIMBATHCS K YCIOBUSIM MPOKUBAHUA) KAk
AK3UCTECHIIMOHAIBHBIE AUBEPIE€HTHI MOTYT CTAaTh KIIFOUEBBIMU B TOJIKOBAHUU JIBYX
KOMITOHEHTOB-OPHUTOHUMOB, TpPUYEM OO0Ias KOTHUTHUBHAS MOJEIb ‘TydIle
CUMYJIbTaHHBIH XMIN, yeM MOTeHIHAIbHBIH YMaX’ B paccMaTpHBacMOW MapeMuu
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anponpualuy, COCEICTBYIOMIAs C JIOKATUBHOCTHIO: JHO0 X (CKYIHO, HO PSAIOM),
1160 Y (pOCKOIITHO, HO TaJIeKO).

Jlokamust  BbIpakeHa B oOpaze  00opoTa  MOCPEICTBOM  JBYX
MPOCTPAHCTBEHHBIX NOKa3aTeseu: OYEBH/IHAA JOKauus Hebo U
MPOTUBOIIOCTaBICHHAs (HEOUEBHIHAS) JIOKAlUs 3emad. [IporucXoauT BKIIOUEHUE
CEpUH APXETUIOB: 0aleKO — OIUZKO, MANO — MHO20, NJLOXO — XOPOULO.

[IpyuHumaeM Takke BO BHHMAHUE M CHUMBOJIMKY KOMIIOHEHTOB-
OpPHUTOHHUMOB: CUHUYA CBSI3BIBAETCS C ONTUMHU3MOM [6], orcypasiv — C
Osaronosyuuem [7, c. 102].

ApxeTrunuyeckasi OIMIO3ULINS KOJUYECTBA MHO20 — MAJLO YCMAaTPUBAETCS B
pasmepe Teja NTHIL: HCYPasiv — KPYIHbBIN, CUHUYa — MaJICHbKasl.

OTtcrola ¥ KOTHUTHBHAs TPAaKTOBKa oOpa3a: ‘HE3HAYUTENbHO KOJIMYECTBO
MOXET OBITh JIYYIIUM BBIOOPDOM IO CPABHEHHUIO C TEM, YTO MPEBOCXOIUT IIO
00BeMy, HO SIBIIICTCA MPAKTUUECKH HEIOCATAEMBIM (JIMOO0 TPYHO JHOCATAEMBIM) .

B nganHOM mnpumepe KOMIOHEHT pyKa, pealu3ylollee CHUTYaTUBHYIO
CEMaHTHKy ‘MUHUMAJIBHOW JOCTATOYHOCTH , B 3HAYUTEIBbHOW Mepe, 3a CYeT
COMAaTHKO-OPHUTOJIOTUYECKOTO0 o0pa3a M CTAHOBUTCA aHTPONOLIEHTPUYECKUM
MEpHUJIOM ONTATHBHOIO TOJIOKUTEIBHOIO KOHTEHTa B CO3JaBAEMOM WU
CO37aHHOM CIHCKE (Cp. B ATOM CBSI3M CMHOHMMUYHBIE KOHCTPYKIIMM BBHIOOpa W3
npejyiaraeMoro Habopa: Mman 3010MmHUK, O0a 00po2;, XOomb 20], MAK Nnpas;
HeKa3ucma Kisaua, 0a beub Xxopouia v T. 11.).

B HemerkoM si3pIKe MOXKHO BCTPETUTh aHAJIIOTHYHOE YCTOMYMBOE COUETAHUE
Besser ein Sperling in der Hand als ein Kranich auf dem Dach (6yks.: myure
BOpOOEH B pyKe, ueM KypaBiib Ha KphIie) [8].

Od4eBUIHON OTMNPaBHOM TOYKOM B HHTEpHpeTaluu o0Opa3za OKa3bIBaeTCs
JIOKAIUS pyKa, peanu3yromias anporpuaTUBHYIO0 CEMAaHTUKY, U JIOKAITUS Kpbllud.

Coueranne coMaroHMMa W ypOaHOHMMa B pamax OJHOTO oOpasza Kak
OMIMO3UIIMOHHBIA KPUTEPUH B BBHIOOPE MAKCHMAIBHO MOJIXOJSIIEro pe3yjbTaTa
MOPOXKIAIOT APXETUIIMYECKOE MPOTUBOIIOCTABIEHUE Oaudice — oOanvuie, C80U —

UYIHCOU.



B »TOi CBA3M CpaBHMM KOTHUTHUBHYIO Mozenb ‘XY ectb X+Y, mo3aromy
YCWIHSI PaBHBI HYJIIO: €805 pybauika Oaudce K meny, C80s HOWlA He msadicend,
nmatuHckoe Lupus non mordet lupum — Bogk He KycaeT BojJka W T. 1., TJC
HEKOTOpKIi 00pa3 obnagaer anpornpuatuBHeEIM MoayieM XY (cBoii, cBos, lupus),
oOpa3zyemblii 3a CcY€T odopMiIeHHS NPUHAMIEKHOCTH OOBEKTa TOMY, KTO
HEIMOCPEJICTBEHHO COBEPILAET JACHCTBUE U MPUKIAABIBAECT ONMpPEIeICHHbIC YCUITHS,
TpPaKkTyeMbl€ KaK He3aTpaTHbIE, TOCKOJIbKY COBEpIIAIOTCS 1Jisi ceOsl (IposBIICHUE
ATOIICHTpHU3Ma B oOpase).

Crout o6paTUTh BHUMaHWE U Ha HEMELKUI 00pa3 orcypasib Ha Kpvlude.

Hapsany c¢ wu3sBecTHOW, Hampumep, B PYCCKOHM KyJBTYpE CHMBOJIMKE
MOBEJCHUS TaHHOW NTUIIBI (3KypaBib (WM auCT) B KUIHUIIE YEIOBEKE — K MUPY U
CIIOKOMCTBHIO, 3alllUTa M TMOKPOBUTENLCTBO) [7, c¢. 102], MOXHO mpOBECTH
napajuieib co CBO0O0OI0i BBIOOPA, OTKPHITOCTHIO MPOCTPAHCTBA, HE3AMKHYTOCTBIO:
OBITH Ha KPBIIIIE (BBICOKO) — OBITH OJIMXKE K HEOY (ITpoCTOpy).

Kpvuua ooma — meradopryeckoe NpocTpaHCTBO (MeIualb) MEXIY JBYMs
apXETUIMUYECKUMU TUIOCKOCTSIMU 8€PX — HU3.

K cioBy ckazarh, B HEMEIKOM SI3bIKE€ HCIOJIb3YEeTCSI CHHOHUMHYHOE
Beipakenue Lieber den Spatz in der Hand als die Taube auf dem Dach (6yxs.:
JydIie aepx’aTh BOpoObs B pyKe, ueM roiry0st Ha Kpsite) [8].

Tak, 00pa3 201y05 B pa3HbIX KYJbTypaxX CBS3bIBAIOT C JIFOOOBBIO, YACTOTOM
ITIOMBICIIOB, OJ1aroii BECThIO, CBeTOM [9, c. 246].

Ho u kak B npumepe ¢ Besser ein Sperling in der Hand als ein Kranich auf
dem Dach (OGyks.: nyumie BopoOei B pyke, 4eM >KypaBlib Ha Kphlie), o0Opas3
OpPHUTHHOMA CBsI3aH, B OOJBIIEH Mepe, CO CBOOOJOW, HEOTPAHMYECHHOCTHIO
MPOCTPAHCTBA, MO3TOMY OCOOOT0 JOIMOJHEHHSI YK€ PAcCMOTPEHHON Hamu
KOTHUTHBHON MHTEPIPETALNHN ‘JydIlle CUMYJIbTaHHBIA XMIN, 4eM MOTeHIIHATbHbIH
Ymax’ He HecET.

B HemenkoMm s3bike cymiecTByeT emié oaHa Mmeradopuueckas TpaKTOBKa
paccMaTpuBaeMoOro 3HadeHus ‘amponpuaTtuBHOCTH  Besser ein Vogel in der Hand

als zehn am Strand (OGyksa.: myudiiie nTuia B pyke, 4eM JIecATh Ha Isike) [8].



JlymaeTcsi, 4TO B JaHHOM HEMELKOM 00pa3e KOMMYHUKAaTUBHBIM LIEHTPOM
CTaHOBUTCS JIOKYC NEUCTBUS (PYKa — NIsHC).

Kak mnpexncraBnsiercs, KOMIIOHEHT-JIMTOHUM HJISI%C B TPOCTPAHCTBEHHOM
(KOJINYECTBEHHOM)  IUIAHE  MPOTHBOINOCTABIEH  COMAaTOHUMY  pyKa  TIO
TONOTpapUIECCKOMY KPUTEPUIO OO.Ible — MeHblULe.

Kak u mpenpiaynmx oOpa3HBIX OCHOBAHUSX, BHIOOP B IMOJIb3y MEHBIIETO
o0beMa OKa3bIBaeTCAd HauOoJiee MPEANOYTUTENBHBIM (pallMOHATIbHBIM), HEXKEIH
TOT BapUaHT, KOTOPBINA OIIYTUMO OKa3bIBAE€TCS MpPeOoOIalaioliuM, HampuMmep I0
YHCIICHHOMY (KOMITOHEHT Oecsimb) MOKa3aTello.

K cnoBy, B Hymeponoruu, uudpa «IecsaTh» 03HAYaeT MpeleibHbII YPOBEHb,
yYpOBEHb MakcHMajbHOTrO coctostuus) [10]. JlanHblid moka3artens zehn o6o3naucH
BO BTOPOW YacCTU CTPYKTYPHI ‘NTydIllle CUMYJIbTaHHBIA XMIN, 4eM MOTCHIUATbHBINA
Ymax’ — Besser ein Vogel in der Hand als zehn am Strand.

Takum 00pa3oM, KOTHUTHBHAsS MOJEIb ‘JIydllle CUMYJbTaHHBIH XMIN, yem
MOTEHIUAJIBHBIA YMaX’ B COMAaTUKO-OPHUTOJOTUYECKON MeTadope o0pazHOro
OCHOBaHMH (Pa3eoJOrU3MOB MOXKET OMUPaThCsS Ha KIIIOYEBOM KOMITOHEHT-
COMAaTOHUM pyKd, KOTOPBI, B IEPBYIO OUYEPE/b, CBSA3AH C apONpHUALINEH 0ObEKTA.

CoOcTBeHHO ampompuaiuys, Kak BHIHO H3 MOJICIH, MOXET OBITh
CUMYJIbTAHHOU U OTEHLIHATBHOM.

B cayuae ¢ cumynbTaHHOM amponpuanued pedb uiaer o0 o0bekTte Y,
KOTOpbIE B MOMEHT pEUYM YXKE HAXOAWTCS B pacHopshKeHUU cyObekra X.
[IpucyrctBue oObekTa Y  XapakTepuzyeTcss IO apXETUIIUYECKOW IIKaje
KBAaHTUTATUBHOCTU MaAl0 (min) — MHo2o (max) u GOpMUPYET MOJAIBHYIO PaMKy
BCETO  BBICKA3bIBAHUS:  ‘DJIEMEHTAPHOE COJAEPKAHUE €CThb  3BJIEMEHTapHOE
Osaronosyuue’.

B cnydae ¢ moreHnumansHOUM ampompuareil pedb uger o0 o0bekTe Y2,
CpPaBHUBASICh C TEM Y 1, KOTOPBIM B MOMEHT PEUU YK€ HAXOAUTCS B PACHOPSIKEHUN
cyObekTa X, U KOTOPBIM, BEPOSITHO, (HE)OyAeT MPUHAIJICKATH caMOMy X-Y.

B norennumanbHOM = amponpuanMM  OPUCYTCTBHE  OOBEKTa Y2

XapaKTCPU3yCTCAd II0 IMNKaJIC OITAaTUBHOCTH C TOM XKe paBMCTKOﬁ, KaKk U B



npeaslaymeM ciaydae (marno (min) — MmHo20 (max)), HO C 3aMETHOMU
apXEeTUMUYECKOW aKIEHTyaluueu: xyxce (mano) — jayuyuie (MHOTO), JTOMOJIHSS
CYIIECTBYIOIIYI0 MOJQIBHYIO pPaMKy BBICKAa3bIBaHHS: ‘peajbHOE 3JIEMEHTapHOE
coJiep KaHue MPEBOCXOIUT MHUMOE TIPEIEIILHOE COJIepyKaHue .

B KkadecTBe KOMITOHEHTAa-OPHUTOHHMMA, COIYTCTBYIOIIEMY KIIOYCBOMY
KOMIIOHEHTY-COMAaTU3My pyKd, MOTYT BBICTYNAaTh Pa3jIMYHBIC NTHIIBI, BHIOBOE
pazHooOpa3ue KOTOPhIX OyAET XapaKTepU30BaThCA MO YK€ 0003HAUEHHOU IIKalie
ONTAaTUBHOCTU Mao (min) — muozo (max) u nuddepeHupoBaTh JUMMaHIIMOHHBIN
KpUTEpHil, HE OKa3bIBas BIMSHUS Ha 0a30BbIC MOKA3aTEIM KOTHUTHBHOW MOACIH

dbpazeosoruzma.
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